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YV cmammi euceimneno yeaey I ®@panka 0o numanus npo
36’30K MO8U | MUCIEeHHS, OYXO8HO20 C8Imy [HOusioa i Hayii 3a2anom.
Oxapaxmepu306ano  OcHO6HI no3uyii cmammi  «/{e6oA3uuHiCMb 1
08onuYHICMbY, Yy AKill 008€0eHO, W0 OYXO8HUL PO3BUMOK KOJCHOL
JOOUHU | Hayii 3a2a10M 3AKOHOMIDHO MO8 A3AHULL 3 PO3GUMKOM PIOHOT
Mo8u, a 8i0cmyn 8i0 piOHOI MOBU € NOMYHCHUM YUHHUKOM NCUXOLOSTUHOT
Oecmpykyii i AH0OUHU, [ CYCRINbCMBA; 3ACYONCEHO NOOBIUHI MOPATbHI
CMaHoapmu mMo2oYacHux OiAYie, AKI, 88ajcaryu cebe YKPAIHCbKUMU
nampiomamu, 3aIUMATUCA Malopocamu. Pyunienuti enaue MoeH020
BIOCMYNHUYMBA ((A3UKOB020 PO30BOEHHIY) HA CBIOOMICIb MO20UACHOO0
2anUYLKO20 CYCRIILCMEA NPOINIOCMPOBAHO HA NPUKAAOAX dHcumms i
meopuocmi leana Haymosuua ma leana I'ywanesuua.

Knrwouosi cnosa: 38’130k M0o8U i MUCTIEHHA, DIOHA MO84, MOBHA
C8I0OMICMb, MOBHE 8I0CTYNHUYMEBO.

The article highlights I. Franko's attention to the issue of the relation
between language and thinking, the spiritual world of the individual and
the nation as a whole. The main positions of the article «Bilingualism and
Duality» are described, in which it is proved that the spiritual development
of every person and nation in general is naturally associated with the
development of the native language, and the retreat from the native
language is a powerful factor in the psychological destruction of both
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man and society, Convicted double moral standards of those who, at the
time, considered themselves Ukrainian patriots, remained Little Russians.
The devastating effect of linguistic apostasy («language splity) on the
consciousness of the then Galician society is illustrated on examples of
life and work of Ivan Naumovych and Ivan Gushalevych.

Keywords: connection between language and thinking, native
language, linguistic consciousness, lingual abandonment.

Bararwuii HaroBinei2016 pik cTaB 1t ykpaiHCTBa 3HAKOBUM
JIBOMa BaroMuMMH jgaraMu: 160-piudsiM BiJ AHsI HapOJIKCHHS
ta 100-piuusim Bigm mHs cMmeprti IBana ®panka — oxaHiel
3 HalireHiaJdbHIIIUX MOCTATEeH HAlllOHAIBbHOT KYJIBTYPH. 3HOBY
i 3HOBY OCMHCIIOIOYM HOTO TBOPYUM HOPOOOK, MO-HOBOMY
0CSTAEMO 1 PI3HOACIEKTHICTh IHTENEKTYallbHO-MHCTEIBKOTO
o0mapyBaHHs, 1 HUPOTY HAYKOBHX MOMMYKiB: MOET, MPO3aiK,
IpaMaTypr, nepekianad, JiTepaTypHUH KpUTHK; ¢inocod,
nojitonor; 30Mpad i JMOCHIAHUK TEKCTIB amoKpugiuHOi
JmiTepaTypu; 3HaBenb 1 TNONIHOBYBad YCHOI HapoaHOi
TBOpYOCTi... OcoOnuBa mapuHa HAYKOBUX 3alliKaBJCHb
HaIIOT0 BUJATHOTO CHiBBITYU3HHKA — MOBO3HABCTBO.

Tpamumii cydacHOro yKpaiHCBKOTO JIHIBO()PaHKO3HABCTBA
cthopmorano B mpansx 1. K. binoaina, 1. I. Kopanuka, 3. T. ®panko,
T. I. llanwko, C. 5. €Epmonenko, . M. Kouan, O. A. CepOeHchKoi,
S1. M. Slpemka Ta iH. Y HUX cTBepipkeHo, mo 1. dpaHka 1ikaBuim
MUTaHHS PO CYTHICTh MOBO3HABCTBA SIK HAyKH («II[O CE 3a HAyKa,
sIKe 11 3HAYCHHS B ALY APYTHX, SKa ii 3B’513b 3 HAIIUM JKUTTSM 1 HOTO
inTepecamm» [Opanko 1980, 43: 367]), mpo CyTHICTh JFOACHKOI
MOBH, 11 MMOXOJKCHHS Ta POJIb Y XKHUTTI ¥ MOCTYMI CyciibeTBa (1€
«CKapOiBHS JIFOICHKUX JOCBIIIB, CIIOCTEPEIKEHD, MOMNISIIB 1 Uy TTS,
moncekoi muBiizaniiy [Opanko 1980, 31: 87], 6e3 Hel «Hema
HaIlil, HeMa [MBLII3allii, HeMa CIpaRKHiX ineaniy) [Opanko 2001:
165], «nepBiCHOIO MOBOIO YOJIOBiIKa OYIIU T. 3B. «3BYKH IPUPOIHI»
(Naturlaute), koTpi IpsIMO BUpaXKkajIi BPaKESHH 40JIOBIKA 1 3BUYAHO
HACITITyBaJIi 3ByKH CaMOi IPUPOJIH, TOJIOCH 3BipiB i T. 1.» [PpaHko
1980, 26: 123]); npo ¢hopMu OyTTsi MOBH Ta B3aEMUHH JIiTEpaTypHOT
MOBH 1 JIiaJIeKTiB («KOXKHA JIiTepaTypHa MOBa JIOTH JKMBa 1 3/1i0Ha
JIO KHUTTA», JOKU, CEPeJl 1HIIIOTO, «Ma€ TECHACHIIIIO0 30aradyBaTucs
YUMpa3 HOBUMH €JIeMEHTaMH 3 MUTOMOTO HApOJHOTO JKUTTS 1
3 BIJIMiH Ta J{IaJICKTiB HApOHOTO roBOpy» [Dpanko 1980, 37: 207]);



36 KyAbTypa caoBa Ne85' 2016

PO 3aKOHOMIPHOCTI PO30yA0BH MOBH («MOBa pOCTE €IEMEHTapHO,
pa3oM 3 ayxoM Hapony» [Dpanko 1980, 37: 246]); npo ii 3Ha4eHH
JUISL PO3BUTKY MHCJICHHS Ta Tam’sITi, PO BUSB aTpornoMop(izmy
B Cy4YacHiil CTPYKTypi MOBHU (YUCHHH «pO3INIsIaB MOBY B TiCHOMY
3B’SI3Ky 3 MHCJICHHSIM, JYXOBHHM CBITOM JIOJMHH, BBa)KaB MOBY
JUHAMIYHOIO AIHOBOIO CHJIOIO, 3AaTHOIO CTHUMYJIOBAaTH MpOIEC
mi3HaHHA JificHOCTi, OyTH MOTYTHIM 3acoboM ii iHTeprpeTarii»
[Cepbencbka 2006: 29]). Kono intepecie ®paHka-MOBO3HABIIS
1 KOJIO THX JIHTBICTHYHHMX MUTaHb, SKi BiH BHUCBITIIMB Yy CBOIX
Mpansx, Jajio IMiJICTaBU JOCHITHUIN mpobiemMu «MoBa i Hallis B
ecreTnuHil koHueniii IBana ®panka» T. I. [lanbko s Takoro
y3aranbHeHHs: «Mosa amst [. @panka — Take yHiBepcalbHE SBHIIE,
110 He BKJIAJAEThCA B PAMKH sAKOich ofHiei Hayku. i icTopis — ue
iCTOpisl JMIOOWMHM W icTOpis Hapoxdy, il OHTOJIOTIA 1 CTPYKTypa —
pe3ynsTraT B3aeMofii BCix (i3MYHHMX 1 aHTPONONOTIYHHMX HayK,
ii (yHKUiIOHYyBaHHS — SBHILIE CYCIiJIBHOTO, a 0arato B 4OMY i
MOJITUYHOTO XapaKTepy, MPOsSB €THIYHOTO XapakTepy i pe3yJbTar
ncuxoauaakTukm» [[lanbko 1992: 53].

Merta Hamoi po3BiOKM — OKPECIUTH 3acBiYeHE Y Mpaisix
1. ®panka po3ymiHHA TpoOIeMH 3B 53Ky MOBH 1 TyXOBHOTO CBITY
KOXXHOTO KOHKPETHOTO iHJUBija 1 HAIll 3arajioM — npodiemu, 1o,
3amouyarkoBana B mnpaisix B. ¢on 'ymboneara Ta O. O. IloTeOHi,
BHU3HAYa€ BEKTOPH CyYacHUX HAYKOBUX MOILIYKiB, i HE TUIBKH B
JISTHI MOBO3HaBCTBa. BapTo Haronocuty, mo B npaigix [. @panka
KOHIIETILiSl JTIHFBOMEHTANBHOCTI HE BUBEpIIEHA, OJHAK YUCIICHHI,
XO04 1 po3pi3HEeHi Te3U MPOo BUSB HAIIOHABHOI cIiel(iKu B MOBHO-
MUCIICHHEBUX TpoLIecax Ha/I3BUYAHHO aKTyaJIbHI i ChOTOHI.

[loza cymHiBOM, oOxHE 3 HaWBaroMimMX Yy KOHTEKCTI
OKpeclieHOi mpobneMu — me MipKyBaHHS MpO 3B’SI30K MOBU I
MUCJICHHSI, MOBU Ta JYyXOBHOTO PO3BUTKY HApoAy ¥ KOKHOTO
3 Hloro mpencTaBHUKIB. 3ayBaXHMMO TYT, IO MUTaHHS «MOBa Ta
MucieHHs» DpaHKo po3msAgae B ABOX acleKTax: a) CTOCOBHO
y4acTi MOBH B TIpollecax Mi3HaHHS OiHCHOCTI; 0) CTOCOBHO poii
MOBH B 00pa3HO-XyJ0XHLOMY BiATBOpPEHHI JilicHOCTI. MoBa 1ist
IBana ®panka B epIoMy acrekTi — He TUTbKH 3acib nepeaaBaHHs
OYMKH; 1€ TiepeayciMm cmocib 1 3aci0 ii TBOpeHHS, iIMITyJbC, IO
MpOOYIKY€ y CHIBOCCITHUKIB (UM MUChbMEHHUKA 1 YuTaya) OJTU3bKi
JyMKH (3MHCIH) moAo meBHoro mpeamera [Ppanko 1980, 31:
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71]. Jlymku marepializyroThCs B MOBI, @ MOBa, 30KpeMa «oecigay,
CIpHUsE PO3BHTKOBI MHCIEHHS: «Oecifa 3BibHA NPUYUHHUIACS
JI0 PO3BUTKY MHUCIIEHHS, MaM’sITi 1 B3arajli HAalBUIIUX TyXOBHHUX
cnociOHoCTeH vonoBika ...» [@panko 1980, 45: 105].

CroBo, 3a @paHKOM, X0Y 1 «SIBISETHCS TIIBKH BUPA30M TyMKH),
yCe-TaKH 3aJTHIIA€THCS TPOBiTHAM 3ac000M MEPETBOPEHHS BP)KEHb
y IpeaMeT Hatoro nizHanHs. CaMe yyacTh ClIoBa, MOBH Y IIpoLiecax
Mi3HAHHS YMOXJIMBWIIM (OPMYBaHHS i PO3BHTOK CBiIOMOCTI
mronuad. Croyarky cjioBa Mald TiIbKM KOHKpDETHE 3HAa4YeHHS,
BUpaXalll KOHKPETHI IMOHSTTS, MPOTE€ 3 YacoM, i3 PO3BUTKOM
JIOAVHUA W JIFOACHKOTO CYCIINBCTBA BOHU CTAalOTh OCHOBOIO JUIS
y3arajabHEHb, U1 CTBOPEHHsS aOCTPaKTHUX MOHAThH: «UMMAAI H
CJIOBa CTaJlM HE3aJICXKHi BiJ MPEAMETIB, KOTpi IEPBiCHE O3HAYAIH, 1
MOYaJIK Y)KUBATHCS 10 O3HAUYBaHHsI YIMPa3 3aTrajibHIlINX OHATH
[Opanko 1980, 45: 105]. MoBOMHUCICHHEBA MiSUTHHICTH — HE
cnpoiieHa Qikcaiis MEBHUX Mi3HABaHUX (ParMeHTIB MOBKIJUIA,
a pe3ynsTaT OCATHEHHS iXHIX XapaKTEepOJIOTiYHMX O3HaK, 1 Ied
Mi3HaBaJbHUN MPOLEC BiOOpakae NMCUXOJOTIYHY CYTHICTh MOBLIS
W BoAgHOYAcC 3yMOBJIEHHUH Helo (auB. ¢pparmMeHT PpaHKOBOI CcTATTI
«Omsin ykpainebkoi itepatypu 1906 p.», e #aetbes npo crpoly
Jleci YkpaiHKH «ZaTH HaM y CBOIM OIOBiJJaHHIO CTAPOTro AKyTa ...
3pa30K IICUXOJIOTii 30BCIM HEIMBIII30BAHOTO YOJOBIKa, Y SKOTO
CyBOpa TiBHIYHa MPHPOAA MOKJANa HECTePTy MedaTh HE TUIBKU
Ha 3BEPXHE JKUTTS, ajle TAKOXK Ha CIOciO TyMaHHS 1 Ha MOBY, sIKa,
HaMpUKIaa, HE 3HA€ TAKOTO CIOBa, K «BoJs» [Dpanko 2001: 174]).
He BumagkoBo i aBTOpPCHKI MipKyBaHHS y CTaTTi «/{BOSI3MUHICTH
1 JBOJMYHICTH» PO3MOYMHAIOTHECS TE30I0 MPO  IICHUXIYHY
OTIOCEePEIKOBAHICTh 3B’S13Ky MOBH H MHCJIEHHS, PO HEAOCTATHHO
Ha TOW Yac OOTPYHTOBAaHUH 3B 30K «UJIIOACHKOI TMCHUXIKH 3 THMHU
HIOWTO KOHBCHLIOHATBHUMH, a MPOTE€ TaK IUBHO OpraHiYHHUMHU
CHCTEMaMH 3BYKIB, 1[0 HA3MBAEMO P 1 1H 0 F0 M 0 B 0 10» [PpaHko
2001: 265].

JlyxoBHUIT pO3BUTOK KOXKHOT JIFONWHMY 1 Hailii 3arainom Kamensip
3aKOHOMIpPHO TOB’S3y€ 3 PO3BUTKOM pigHOI MOBH: «[apsua i
HENOXHWTHA JIFOOOB JIO PiMHOI MOBH 1 JIO PITHOTO HAPOLy» €
«JIOKOHYE TOTpiOHMI OanacT», Oe3 SKOro HEMOXIMBO BHOpaTu
NPaBUIBHUM Kypc y HIMPOKOMY J>KHUTEHCBKOMY Mopi. Y mpaii
«Muxaiino II[erpoBuu] Crapuupkuit» @OpaHko Haronomrye:
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«HaiininHinie i Halikpaiie B KOXHIM YOJIOBIIli, a TUM Oiiblle B
MUCHbMEHHUKY, C€ HOr0 1HIUBIAYyalbHICTh, HOTO JYXOBHE OOIHYYS
30 BCIMH HOTO OKPEMINIHIMH HpUKMeTaMu. YuM Oiible Takux
MIPUKMET, UMM BOHHU XapaKTEPHIIIl Ta TApMOHIHHIINT, THM Oarariia,
CWIBHIINIA ¥ CHMIIATHYHINIA 1HIUBIAYaNbHICTh JIOIUHH, 3TIISIHO
1 mucbMeHHUKa. J[0 TakuX MPUKMET, IO BIAMOBIAAIOTH CKJIaIOBi
Oyl THUCbMEHHMKA, HAJEXHTh 1 MOBa. 3/1a€TbCsi, MOBa c€ ILOChH
CHiJIbHE HaM yCiM, a MPOTe HeMa CYMHIBY, IO SIK KO)KHA JUTHHA
B IMEPIINX POKaX BUPOOJIsie coOI OKpEeMHUU KAPTOH, TaK 1 KOKHUH
MMCEMEHHHUK, 0COOJTNBO TAIAHOBUTHH, BUPOOJISIE COO1 CBOO OKpEMY
MOBY, Ma€ CBOI XapaKTEpHI BHCIIOBH, 3BOPOTH, CBOIO OymoBy (ppas,
cBoi ymooOneHi cnoBa» [Dpanko 1980, 33: 276].

Po3mipkoByrour Haja MpoOIEMOI0 BiACTYIMHUIITBA Bifl PiaHOI
MoBH, |. ®dpaHKO aKIEHTYe 1 Ha BIAMOBIAAIBHOCTI Biamu («XTO
X0ue CHpaBAl [aBaTH IHIIMM MOXHICTh KYJIBTYPHOTO JKHUTTS,
TO# He Oyne y cebe moMa BiArOpomKyBaTH 25 MUTBHOHIB JTrOMEH
HENPOJIAa3HUM MYPOM, SIKUM € pigHa MoBay [@panko 2001: 278]),
1 Ha TOABIHHMX MOpAIbHUX CTAaHAAPTaX CBOIX CyYacHHUKIB,
AKi, BBaKaro4yn ceOe YKpaiHCBKMMHU NaTpioTaMmu, 3ajluiIaucs
MaJllopocaMu. ABTOKpaTW4yHa JOKTpHHA, 3a OpaHKoM, Mana
HEe3Ha4yHWH omip B YKpaiHi «HE TOMY JHIIE, IO YKPaiHChKE CIIOBO
Oysto ckoBaHe 1 3aKHEOILOBAHE, a TOJIOBHE TOMY, IIIO BEJTMKA JaCTh
CBITJIMX YKpaiHIliB, BUXOBAHUX B THX CAMHX iJIesIX aBTOKPATUIHOTO
JOKTPHHEpCTBA, I cama IirHopyBaja CBill  yKpaiHCBKHMA
NapTHKYJSPU3M, y AyIi ctuaaiacs ioro» [@panko 1980, 45: 402].

Hyxe 6omino OpaHKOBI, 1[0 YACTHHA TOTOYACHOT YKPaiHCHKOI
iHTemireHuii = WiATpUMyBaja AYMKY TpO  MEHIIOBapTICTh
YKpaiHCBKOTO CJIoBa W THM CHOpHWsiIa YTBEPIKCHHIO imeid
BEIMKOJIEP)KABHOTO TIOBIHI3MY — YH TO pOCIHChKOTO, YU
nmoJbCcbKkoro: «Ha KoBaHi clioBa, MPOBIHIIATI3MU Ta HEOJIOTi3MHU
. CrapumbKoTO HapikaroTh 3BHYaiiHO Ti, siki abo paai Owu
3By3UTH 00csAT  yKp[aiHCBKOrO| MHUCBMEHCTBA JIO PaMoK
«IOMalHero obuxona 1 SKUM yKp[aiHChKa] MOBa BHIAETHCS
4 priori HEMPUIATHOIO IS BHUCIOBY IHTETITCHTHUX IyMOK i
BiIHOCHH, 200 X ce MUMpSATH Ti, AKi ... 0e3 HepeMoHii OymyTh
J0Ka3yBaTH OiJHICTH Ta HEKYJIBTYPHICTh YKpaiHChKOI MOBH, Opak
y Hill HAMMPOCTIMIMX CIIIB i TEPMIHIB IJS KyJIbTYpHOI MOTpedH
i T iH», — 3a3HayaB BiH y ctarti «Muxaitno IlerpoBuu
Crapunpkuity [Opanko 1980, 33: 278]. OnoHyroun Mii MO3HMIIIT,
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BiH HaroJIomyBaB Ha OararcTBi pigHOI MOBH, Ha ii «MOXHOCTI»
BCE OCIJIOBUTH ¥ 3pOoOWUTH BIAMOBIAHMM AYyXOBi i aymii: «[omoc
MOTYTHBOI MPHUCTPACTi, TIPKOr0 HACMIiXy, TPU3BKOI 1pOHii, JIeTKOi
KOHBEp3allii, THXUX IECTOIIiB, BIAIYKH HaWJIENIKATHININX PYyXiB
JIOACHKOI Ayl — Bce T€ 3HAXOAWUTh y HAamliii MOBI BIy4HHUH
1 moBHOBaxHWH Bupaz» [@pankxo 2001: 154]. Ilop. Takox
KOHIIENITYaIbHUH PO3BUTOK IIi€i MO3UIlii y MOXBaJBHINA pereHsii
Ha mpamio O. Konecen «Ukrainska rytmika ludowa w poezyach
Bogdana Zaleskiego»: «LlinHa npans n-pa Koneccu moBuHHaA Ou
OyTH HEBEJIMYKMM memento i I MIMPIIOT MOIBCHKOT TPOMAJIH,
0 YKpaiHChKa MOBA 1 IMiCHSA He TakKa-TO Bke OigHa, KOJIHM OIUH
13 HaWOLTBIIUX TONBCHKUX TOETIB HE TIIEKH BBa)KaB MOMJIMBUM
KOpUCTyBaTtuca il ckapbamMu B Takiid Mipi, ame, BIIacHE, THUM
MMO3WYKaM, a He TIPOBITHUM iZIesIM CBO€EI 3eMITi, TOJIOBHO 3aBIIIy€
CBOIO YapomiiHy cury» [®panko 1980, 33: 101].

IIpo BImIHMB pimHOI MOBW Ha TNCUXIYHWH CTaH JTIONWHU, Ha
il myxoBHHWH po3Biff HaWdiTKime BUCIOBHUBCA IBan dpanko y
npami «JIBOS3BUYHICTE 1 ABOMHUYHICTHY». [lOCHiMOBHICTH, SKOI
y BHUCBITIEHHI [BOI0 THTAaHHS HEYXWIBHO JIOTPUMYBaBCS
nucbMeHHHK, 5. M. SIpeMKo okpeciiB Tak: «YUeHUU HIKOIU
HEe TepMeTH3yBaB Oynb-sKy NpolOiieMy, 30KpemMa MOBHY, B ii
IMaHEHTHOMY CTaHI — «TIJILKHU B caMiii co01i i aist cedex [ SpeMko
2015: 125]. YV cBoOiX CTHJIBOBO 1 XaHPOBO pPi3HOMaHITHHX
TBOpax . ®paHko MOCTIHHO HAroJIOIIyBaB HA TOMY, «SIK MHOTO
BaYKUThH CIIOBO», SIK BAXJIMBO HOTO TUIEKaTH, 100 BOHO MOTIO
«37100yBaTH HOBI MOJIS HEBIIOMUX JOCI TIOHSITHY.

Ha nepmmx cropiHkax 3rajaHoi CTaTTi aBTOp 3aluTye y cede i
B unrtaya: «lllo Take pigHa MmoBa? YuM BOHA JIMIIa JJI1 MCHE Bij
yCsiKoi 1HIIOT 1 110 MEH1 BaguTh HPU HArodi 3aMiHATH ii Ha BCAKY
i1y ?» KareropuuHo 3anepedyiodn CpouieHe po3yMiHHS TOT0, L0
1€ «TLUTBKH CIIOCIO KOMYHIKAIIi JTFOJIEH 3 JTFOIBbMIY, BiH CTBEPIKYE:
«TW HE MAaem 10 BHOOpPY; y SKIH MOBI BpPOAMBCS 1 BHXOBAaBCA,
TOi 06€3 OKaJliYeHHsI CBOEI JyII HE MOXKEN NMOKHHYTH, TaK SK HE
MOXKEIIl 3aMIiHATUCS 3 KM IHIIUM CBO€IO MIKipowoy». | 4uMm BuIIa,
TOHINA, CyOTEeNbHINIIIA OpraHi3allis Y0JIOBiKa, TUM TsDKYE JA€ThCS
1 cTpamHime KapaeTbcs oMy Taka nepemiHay [Dpanko 2001:
265]. Otxe, BiIMOBa BiJ PiTHOI MOBH MPU3BOJUTH O AYXOBHOTO
CIIOTBOPEHHS — L€l BUCHOBOK I. @paHKO EKCTpAronoe Ha MOBHY
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ocobucticte Muxonu [oronsi: «3aBopoT TOMOBM» Ha BHCOTax
apTU3MY, «BHYTPIIIHE PO3IBOEHHS, YOPHI CYMHIBH 1 yIIaJIoK B 1e0pi
MICTHII3MY» CTalld MOXIJIMBUMH HacamIiepel dYepe3 «BiaayKeHHS
TeHIaTBHOTO YKpaiHLs Bix pimHoi MoBu» [@panko 2001: 265].

Cepen @paHKOBHX CYYaCHHKIB OyJI0 HEMAJIO TaKUX, «II0 MOIJIH
0 Oynu 3poOWTHCS TIOXUTOYHUMH JAiST9aMH Ha PiIHIA HUBI», JTromei
TaJIAHOBUTUX 1 TPALbOBUTHX, alle sIKi MEPeHHSIIMCS HEUIaCHOIO
MaHI€I0 — MIHATH CBOIO PiIHY MOBY Ha UyXy — 1 «paIrrToM poOMImcs
MOB JyXOBO B YacTi CIapaji3oBaHi, TPATHIIN JKUBE IyTTS 1O JKUBHX
noTped PiJTHOTO HAPOMY i BUMOI CY4YacHOCTI, 3a0MBAJIUCS B MEPTBY
1 HaBITh HAyKOBO OE3IUIONHY CTApOBHHY .., a00 K MapHYyBaIlM CBill
TaJIaHT .., a00 KUAIW PIAHUM Kpai 1 Hium Tyau, Jie IXHe BHYTpIlIHE
PO3IBOEHHS X0 10 YacTi MOITIO Oy TH KOJIM HE YCYHEHE, TO 3arTyIIICHE)
[@parko 2001: 266]. 3amiymieHe, ragaeMo, ISl HAX CaMUX, JUIA
TXHBOTO BIIACHOTO CYMITIHHS, II00 HE MEKII0, HE TPH3JI0, HE MYYHIIO.

AKTyasbHe IJIi TOTOYAaCHOTO TaJIHLBKOTO CYCHIUTBHOTO JKHUTTS
MOCKBO(QIBCTBO — OAMH 13 BHSBIB TAaKOTO PO3IBOEHHS, SKUH
MaB «METOI0 YMEPTBUTH XHBOTO JyXa Ta JXUBUH HalliOHAILHUI
pyx cepen Hamoro Hapoxy» [@panko 1980, 35: 8]. I3 muTanus
MOJIITUYHOTO BOHO CTaJ0 «IMUTAaHHAM eTuaHuM» [@panko 2001:
263]. Arop imocTpye 1o Meramopdo3y Ha TPUKIAAi JKATTSI
OJTHOTO 3 TaNMIBbKNX MOCKBO(iniB IBana HaymoBuua: «sI3uKoBe»
po3nBoenHss HaymoBHua (UIss MPOCTOTO JIOAY TMHCAB YHCTOO
HApOIIHOI MOBOIO, & B MHCAHHAX PO «BHIII CIPaBW» W HABITh y
NPUBaTHUX JIUCTaX YXHUBaB s3U4isl) (aTajbHO MO3HAYMIOCS 1 Ha
foro JjiTeparypHiil mparli, 1 Ha BYMHKAX (HEOTHOPA30BO 3PIiKaBCS
CBOIX CIIiB; He OYB JIOSUTLHUM Y CTaBIIEHHI JI0 CEJISTH; 10aB IepeaycimMm
PO BJIACHY KOPHUCTH), 1 HA )KUTTEBIH JOJI: «BiIKIIUKAB CBOT TOJIOCHI
3asgBH PO CBOIO BIPHICTH yHIi — i MPHUHHSAB MPaBOCIAaBi€, TOTIM
BiJIKJIMKaB «aBCTPIAChKE TOPOXKAHCTBO 1 TepeHiccs 10 MOCKBUY,
Ta, pO34apyBaBIIMCh Y MPIisX NMPO MOCKOBCBKHH paif, «BiIKIHKaB
yCe CBOE KUTTS — 3KUB OTPyTy» [DPpanko 2001: 277].

Yyenuii He BiAcTymae Big IbOTO KpPUTEpPiIr0O 1 B
OLiHIOBaHHI NOpoOKy IBana I'ymiajeBndya — TalHIBKOTO IMOETa
«MOCKBO(DIILCBKOTO ~ HAmpsiMy», SIKHH THCaB  IEpPEBAYKHO
«sa3ugiem». Moro rykaBe («IMBHE») MOCKBO(IIHCTBO MONATANO HA
CHCTEMaTHYHIM 00yproBaHHI Mockaiss». «Hemmpe i HemopasbHe
B CBOIll OCHOBI», BOHO «TSIVIO 3a COOOIO JABOJIMYHICTH 1 B IHIIHMX
BimHOCHHAX»: «Toif camwmii ['ymaneBnd, 1mo Oaxkae SKHAWITBUAIIE
yBUIBHUTH cebe 1 CBiif Kpail 3-mix BiacTi ABCTpii, HE mepecrae
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MPOIOBIAYBAaTH BIPHOCTI Ta MOCIYXY ISl aBCTPIMCHKOTO Lapsi; Tor
caMUit COJIOBIM, IO BBAYKAE TIOJISKIB BiIBIYHIMH HAUCTPANTHIIIIAMUA
Boporamu Pyci, npecnokiiiHo nuie oxy Ha pokoBUHH CoOechKoro
1 BusBNIsie B Hil xaib rodakow 3a BeiawkuM kopoiem» |[Dpanko
1980, 33: 71]. Ha nymKy aBTOpa CcTaTTi, TUTHKH Ti TBOpH [ ymaneBnda
3aCJIyTOBYIOTh Ha yBary, B SIKUX «HOTO PHUTOPHKOIO KEpPMY€ pigHa
MoBa» [@panko 1980, 33: 72]. Po3puB i3 HElO cTaB «CMEPTENLHAM
3acyzIoM JUIs TToeTay, 60 crpoba BUITH 32 MEXi «TOBOPY MACTYXiB»
(To6TO HAPOOHOI MOBH) «HA IIUPOKE «OOIIEPYCCKOe» CIIPUIMHIIIACS
JO TOTO, WO «3-MiJ HOro mepa JUIETBCS pifKa, TAryda CMoja, B
SKiii HeMa He TO T0e3ii, aJle 9YacTO HISKOTO CMUCITY»; «PiBHOYACHO
3 TUM BiH KamiuuTh cBOO Ayury» [®Ppanko 1980, 33: 72-73].
Ha mincraBi gociny ['ymaneBnmua dpaHko 3acTepirae MOJOAMX
«MOCKAJIMKIB-COKOJIMKIBY: XTO «BUKHUJIAE 31 CBOTO YOBHA TOW MEePIIHiA
¢dbyH1aMeHTaIbHUN OaNACT — piHY MOBY, NOMally M030yBacThC
i uucto (QOopMaNBHUX MPUKMET AYII 1 CyMIIHHSA, JAOXOAWTH MPU
KUBOMY TiJIi 10 TOBHOI MopayibHOi THUIK3HNY [Dpanko 1980, 33:
73]; nepeTBOPIOETHCA B JIIOAUHY 3 a0CTPaKTHOIO, OE3T1IFHOIO T'OJI0I0
nyueto [@panko 1980, 37: 29]. Ta naiidaranpHime, mo Taki misdi
3ryOHO BIUIMBAIM Ha CBIJIOMICTh YCi€l TaJHMIBKOi CILTBHOTH, a
BPEIUTI COPUYMHUIIUCA 10 «3AUYiHHS Ta POMUSYCHHS CEIISTHCTBAY,
«TIpomyIeHHsT 0e3 yBark ycixX JepiKaBHUX 3MiH», IITKOBHTOI
HEMATOTOBJICHOCTI HApOIHUX Mac N0 KOHCTHUTYINI, Oe3MipHOTO
3pOCTaHHsS «CEepBUTI3MY Ta YHWHOIIOYMTAHHS Cepel IHTeINTeHIii,
SKAMH BOHA LIOCHWJIM CTapajacsl 3apaiyBaTH ¥ HapOAHI Macw», i,
HapeITi, «MOBHOI JTyXOBOi Oe3mimHOCTI iHTenmireHmii» [PpaHko
1980, 37: 80].

IxHiMu anTMOOmAMM cTanu MPEACTABHUKM IHTEIITCHIII],
AKl IUPO 10aiy MPO PO3BUTOK PIAHOT MOBH il PiTHOI KYNBTYpH.
3okpema 1ie Bomogumup CamiiiieHKO — MUCHMEHHUK, IO «SCHO,
MOTIAHO ... HAE CBOEIO PIBHOIO IOPOTOIO»; «HOTrO JiTeparypHa
poOoTa Bce 0JHAKOBO MTOBLIbHA, OJHAKOBO COJIIAHA, 3p1JI0 00yMaHa
1 obmuihoBana» [Dpanko 1980, 37: 200]. Y Tekcrti cTarTi mpo moeta
BiZJ3HAYCHO: OCHOBHUI JTyXOBHUI CTPHKEHB, 110 TOTIOMAarae Homy
OyTH TaKVM MPUHIMIIOBO MOCIIIOBHUM Y KHUTTI i TBOPUOCTI, — 1€
MoOBa: «Binm mepmoro cBoro BHCTYIy Ha JiTepaTypHIM TOMI BiH
MOCTYTOBYETHCSI MOBOIO YHCTOIO, SICHOIO, HACKpi3b HAPOAHOIO i
MIpH TiM HACKPi3h IHTENIreHTHOIO. BiH He ykpamrye 1 He HACHIye
ii, BOHa JUIETHCS Y HBOTO, SIK IPUPOAHE JLKepeso. Bin He adekTye
MYXHIBKOTO TOBOpPY, HE TIIOCIYroBYe MJsl JIeKopauii CTHII0
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MYXAIBKAMH TPUKa3KaMH, a TOBOPUTH TOMNPOCTY SK IHTENIreHT
IO IHTENIreHTa, TEeBHHA, M0 3aci6 Horo pimHoi MOBH 6€3 HISKHX
HaTsTaHb BUCTAPYUTH HOMY JI0 BUCIIOBIICHHS BCIiX iJIeH i BCIX TOPUBIB
nytriy [@panko 1980, 37: 204]. [Ipartis TakuX CIOABHKHHKIB (JJ0 HUX
1. dpanko 3apaxoBye i cebde, X0, K BIiIOMO, Y HOTO JKUTTI TEK OYyB
Tepiof] 3aXOIUIEHHS] MOCKBO(IUIBECHKUMHU ifesiMn): «Iuisix Dpaxka
«10 cebe» OyB HempocTHM, cymepewinBuM» [Apemko 2015: 126])
HE MHHA€ MapHO, BOHA OJNArofiaTHO BIUIMBAE «HA 3MiHY JIyXOBOTO
CTaHy, HACTPOIO ¥ yCIOCIONEHHS ILIOTO HAPOAY», TiTHOCHTH HOTO
Ha BHIIMHK Ia0eNb PO3BUTKY OyXy W AyMKH: «I KoM ChOromHi Te
HaIlle piJHe CIOBO ONMCKOTUTH 0AararcTBOM, KpPacor i 3HAXOAUTH
BIATOMIH y CEpLSIX COTOK THCAY CUHIB YKpaiHU-PycH..., KON BOHO
3100yBae cobi, a pa3oM 3 TUM 1 LN Hail MpaBO TOPOKAHCTBA
cepeq IUBLTI30BaHUX HAPOIB, TO BCE T€ TApHUH JOKa3 Ha Te, IO
CJIOBO, T€ MapHe JIETI0YE CJIOBO, HalibiIbIIIe, 0aurioch OU, XBUIIEBUI
1 HETPUBKHI BHUTBIp JIIOACHKOTO AYXY, IPOSBUIIO YYJOTBOPHY CHITY,
MOYMHAE JBUTATH 3 YMAAKy Ty Macy, sKid, Oadmmnocs, HEe Oyio
pATyHKy» [@panko 1980, 41: 527-528].

MipkyBannsi IBaHa ®paHka m0po poib piTHOI MOBH B
PO3BUTKY AYXOBHOCTI ¥ MOPAJILHOCTI JIOMWHU 1 HaIlli, B IXHbOMY
IHTEJIEKTyaTbHOMY MTOCTYII 3acCBiAUy€, MO 3HAYYIIICTh HOTO i/ei
Ul BUBYCHHS ()eHOMEHA JIFOCHKOI MOBH.
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Mariia Fedurko

THE PROBLEM OF LINGUAL ABANDONMENT
IN THE EVALUATION OF IVAN FRANKO

The article shows the breadth of I. Franko’s linguistic interests, in
particular his focus on questions about the nature of linguistics as a
science, the nature of human speech, its role in society, the relationship
of literary language and dialects, and the laws of language development.
However, the central focus of attention was the comprehension of the
thesis on the connection between language and thinking, the spiritual
world of the individual and the nation as a whole in the writings of
W. von Humboldt and O. O. Potebnia. Significant about this was the
article “Bilingualism and duality”.

The authors’ considerations in this work begin with a lack of
comprehension at that time justified by the thesis of the psychic
mediation of the connection between language and thinking. According
to the author, the spiritual development of every person and nation
in general is naturally associated with the development of the native
language.

The retreat from the native language is a powerful factor in the
psychological destruction of both man and society. Reflecting on this
problem, I. Franko, in addition to the responsibility of the authorities,
emphasizes the double moral standards of his contemporaries, who,
considering themselves Ukrainian patriots, remained Little Russians.
In his often-repeated thoughts on poverty and unculturedness of the
Ukrainian language at that time, he emphasized his ability to gobble
up everything and make it fit for thought and spirit.

The pain of the problem of linguistic apostasy (“language split”) and
its devastating influence on the consciousness of the time-wise galician
society is illustrated on examples of life and work of Ivan Naumovych and
Ivan Gushalevych.
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